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Posudek vedouciho bakalarske prace : 

Lucie Pevna s~ bakalarske praci soustredila na moderni autorskou 

pohadku Jana Wericha, na parafrazi lidovych latek a motivu. Zvolena 

tematika svedci 0 stalem zajmu, jenz vzbuzuje originalni poetika vypra­

veni J. Wericha. Sekundarni literatura nabidla L. Pevne jiste poznatky, 

informace a podnety (Sv. Urbanova, V. Varejkova .•• ). Prace rna prehled­

ne a jasne cleneni. Cvodni kapitola prinasi v obecne rovine charakte­

ristiku zanru pohadky (lidove, moderni autorske). L. Pevna se dale za­

byva genezi pohadkoveho souboru Fimfarum, uvadi zakladni literarni zdro­

je, jez Werichuv vypravecsky naturel dokazal ozvlastnit ve vlastnim oso­

bitem podani. Jadro prace spociva v analyze a v interpretaci tri vybra­

nych textu (Kralovna Kolobezka Prvni, Rozum a Stesti, 0 rybari a jeho 

zene) a jejich srovnani s pohadkami B. Nemcove, K.J. Erbena a A. Puski­

na. Prace s konkretnim materialem ji umoznila pos~nout odlisne, avsak 

i shodne znaky Werichovych pribehu s predlohou. L. Pevna zamerila po­

zornost ve vystavbe textu na postavy, obraz prostredi, roli vypravece, 

jazykove prostredky a na kompozici. zavery prace vyznivaJl presvedcive 

- lidova latka se stala "zaminkou" k volbe nametu a k jeho originalni­

mu ztvarneni, osobni a zaujaty dejem vypravec, "zive" postavy, nadcasovost 

v obmene prevzatych motivu, situacni humor, jazykova komika, bohatost 

slovni zasoby, hra jako zakladni princip. Po strance jazykove i formulac­

ni rna prace velmi dobrou uroven, vhodne ji doplnuii prilohy. 
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